
ck ,tu uck ,t h,scfv hbt hf vgrp kt tc van kt wv rnthu
ostv kfn uhbgv van - ij i,h ohubgk - (t-h) //// uhscg

    wouscguw ubhct ovrctk vb,hb rat vjycvv ouhe inz ohsus ,g tcu t,t cr
jkab oheuktv aht van 'wkusd afrc utmh if�hrjtu vba ,utn gcrt o,t ubgu
ohh,tn lan cr kcxu ubhg rjtk ohrmn .rtc osucghan ktrah hbc ,t thmuvk
vgca v,g vz uhkg urcg - uekju uxuf ,bn ,t kcen garv vgrp 'ohba ragu
tcu crev vcrtv ,fn ,trek 'ou,xv uchk ,t vaen ihhsgu vragv lu,n ,ufn
wuck�,t h,scfv hbt�hf vgrp�kt tcw uk rntb - uc ,ur,vk vgrp kt van jkab
aehgv ucurhxc lhanhu rxunu jek vgrp snk tk ihhsga ubhcr van gsh - rnukf
kt rnthvk uk vn vrutfk /orrjak .urh rcf zt ut - uhbudh ,tx tukn ,kcek sg
oava vzn gcub - umrtn ktrah hbc ,t jkaku kutdk vgrp ,ubcrx ogya van
tuv rehgv ',rjt ut uz vchx ouan ot uk vn 'uchk ,t shcfna vz tuv lrc,h
iftu 'urxtnn ktrah og ,t ktud ubhtu ck scfu ;rug vae vgrpa ohrcsv ,hkf,

/teuus vchxv vzc ubsnkk vru,v vtc vn
uhbgw tuv rat ahtk gushv ubhcr vank snkk v"cev aehc 'rnuk ah znr lrsc    
jur ,uubgc o,udvb,v rat ohabtv lrsnu wvnstv hbp kg rat ostv kfn stn
if ot 'vzc uhkg vkug hbav rat ,udrsnu ,ukgn ,kuzv kmt ,utrk 'vnue ,ukpacu
vgrp ,t tabk uk ordhu ubnn kpa r,uh unmg ,t vtrh garv vgrp hbpk u,shngc

 hf 'vz kfk lhrm ubht tuva vank uk rntb if kg 'uca cuyv ,t apjkuvgrpa vn
 'wuck ,t h,scfv hbt hfw tkt unmg ,njn er tk thv vzf gar tuvlhrm ubht if kg

   

wv ubthmuv sh ezjc hf lhbhg ihc ,pyuyku vfsh kg ,utk vhvu
wudu ohrmnn(zy-dh) "vhjh u,buntc ehsm" ihbgc - 

    d hrcs oxurpnu gush vbiiii""""ccccnnnnrrrrvvvv/ohrmn ,thmhk rfz ov ,ucr ,umna rtck c,fa '
rpufk vp iuj,p vhvh tku 'ujf,ah tka oh,punc ,usg ,urusv kfc ubk ,uhvk kfvu"

krcf vbhbgc iuuf,bu uj,pc vgceu sjt zuzc vzuzn vbuev hf /ohektv ,bunt ahjfv
ubhektc ihntba ,umnv kf ,buufu wufu u,jdavu trucv ,ghshcu okugv ausjc vsuv
'vbuatrv vrhmhc rjt ogy ubk ihta 'vrhmhv ,buuf thvu 'ubtrc tuva uhkt vsubu
hrv /k"fg '"utrca uhektk vsuhu ostv gsha sckn ohbu,j,c .pj iuhkg ke ihtu
,umn kfc vbuufv uvzu /v"cevc ihntn ,uhvk tuv ,umnv kf ka ,hkf,a 'rtucn
wndc arupn i"cnrv hrcs ,ntcu /ohrmn ,thmhk rfz ova ,umnv yrpcu 'vru,ca
kf ka kkfvs '"vhjh u,buntc ehsmu wtba ,jt kg ishngvu euecj tc" ',ufn ;ux
,cac t,ht vbv 'ohghdn ohrcsv ifhv sgu ihbgv rnuj rtcku /"vbunt" tuv ,umnv
,gce 'vbuntc ,,bu ,tab :uk ohrnut ihsk ost ihxhbfna vgac :tcr rnt" (/tk)
ka ubhs ,khj, iht" (:n) ihaushec urnt hrvs oharpnv wevu /f"g 'wufu "vru,k oh,g

?"vbuntc ,,bu ,tab" ihktua vkhj,a urnt hrvu "vru, hrcs kg tkt ost

/wv p"g tuv ictf vae uchka vn ift hf 'vgrp ,phke hbpk jur ,ukpac ,uhvk
kfc ohtur  'xptfu ihtf onmg ,t ohtur rat ohehsmv ka ofrs thv lf hf    
,t er ov ohtur onmg kmta vbugcu ,gc 'ovca cuyv ,t er ovhccux
oheujr ova vnfu rxjc oheuk ovhagn kfa ohahdrnu ohcurnv ovh,uburxj
utcu uxbfb ratfa ohbunsev ohehsm kg rpuxnv hpf ',unhkavu ,hkf,vn
vrn ohjbt,n uhv ohnjru vguah ,suepc obbujku ovhkg urh,gha aeck ovhkt
vnrdba vrmv ,t ohcuy tkv uhagn hsh kg orudv u,uhv igh uhkt ohtca lf kg
o,cajn kg v,kg tku 'rmhnv in ughauha aursk ubugn ,t ohseup if kgu ovk

/oukv o,thc ,chx thvu ,b,ubv thv ohruvyu ohause o,uhv ,chxa
vhrc kf hbpk u,ukpac vnumgv u,drsn ,t ubhcr van cta ifhvn ift    
ubk ihta htsu ,tz 'wostv kfn stn uhbgw tuva uhkg vshgn vru,va sg vhrcu
lt 'wuc rcst vp kt vpw rntb uhkg rat ohthcbv hct ,kgnc uvme vmec daun
ibuc,b ratf rcsv ubk znurn 'uhfrsn uvanc uku gudbk lht ugshu usnkh ignk
uard,va t,ht ovhkg rat huk ,c scfuhu orng ka u,hcn 'vz ause tmh ifhvn
l,rzd :u,c ohrn uk vrntu 'wuvfhka, vrthv sukhv icv kfw vgrp ,rhzd hbpn
,mgc lkv ',ucebv kg if od v,tu ohrfzv kg rzd vgrp ot 'vgrp kan vae
vjfu, gnaaf rusv kusd ornga hrv /ohhba ihjuehk vc vagu vrhzjvu u,c
ift 'v,mgc lkvu gbfb shn tkt vkcek crhxu ithn tk vshmc vcuy vmhgu
tuck hsfca ubsnkk 'vnstv hbp kg rat kfn stn uhbgv ubhcr van tmh oan
grz ',ucuy ,ushn hkgc oav hcvutu ohna htrh ohbc ksdk vhfzv hshk ghdvku
rhsjhu ghpaha vn vz ovh,uba hnh lanc ,uctv ka ohcuy ohagnv h"g 'wv lrc
  /ohbck inhx ,uct vagnu ohrahvu ohcuyv ovhfrsc ,fkk ovhrjt ovhbck od
'k"zu wf (d"p vnka ict) t"rdv vbvs 'wuev cahhk ,"hvzgc s"bgk vtrbvu     
hnu 'wufu ushc ohhe,n u,ru, iht iujyc rxjn tuva hnu 'iujycv tuv kfv rehgu"
hnn cuy r,uh tuv ',urunj ,urcg kg rcuga hp kg ;t iujycv ,snc cuy ucka
,ukhndcu vru,c exuga p"gt 'vtbau vtbe hshk tc z"hga iujyc rxjna
'vru, snuka hns 'uhrcsn rtucnu /k"fg '"oa ,uagk tkt ubht vz kfa 'ohsxj
,urhcg rcuga hnu !u,ru,k huua oua iht 'iujyc uk ihta 'v"cevc ihntn ubhtu
snuk ubht 'iujycu vbunt uk ihtu vru, snuka hn hrva !ubnn cuy r,uh ,urunj
uk tch snuk tuva u,ru, h"ga 'unmg ,t scug tuv er 'v"cev sucgk vru,
kct 'vru, hrcs kg tuv ost ka ubhs ,khj, okugks 'rnuk ah if otu /sucf
f"gu /v"cevc vnhka iujycu vbunt uk ,uhvk lhrm 'vru, u,ru, vhvha hsf
lhha vz h"g ers /v"cevc jyucu ihntn tuv ot ihktua 'vru, kg ihktaa osue
,ucujvu /oukf vua ubht u,ru, v"cevc ihntn ubht ukhts /vru, u,ru, vhvha
tuv 'vzc ruthcvu /wv scugk ohrcsv kfn lrymbv rcs tuv iujycs 'wf ,ucckv
jyuc ubht ots 'wv scug ,uhvk lhha v"cevc jyuc tuv ot ers 'k"banf
sucf ,ubeku 'unmg ,t sucgk er tuv u,sucg kf 'vrurc vbunt uk ihtu v"cevc
ohexug ubhhj kf ,uhvk 'ubhkg ,kyun vsucgvu /wv scg ubhtu 'unmgk cuy oau

/,ntc 'v"cev ohscug ,uhvk lhha h"g ers 'iujycu vbuntv exgc

R’ Yehoshua Rokeach of Belz zt”l (Mitteler Rebbe) would say:

    “wwv hbt hf o,gshu oc h,na rat h,,t ,tu ohrmnc h,kkg,v rat ,t lbc icu lbc hbztc rpx, ignkuw - In order to implant faith in the

heart of one’s children, one must insure it is implanted in his own heart. There first needs to be the wo,gshuw - ‘that you may

know that I am the L-rd’ - you yourself must believe in and know Hashem, for your children to do the same.”

                                                                                                                                                                                                              

R’ Aharon Leib Shteinman zt”l (Ayelet Hashachar) would say:

     “wuvkfth ohrrn kg /// vzv vkhkc racv ,t ukftuw - Rashi explains that the maror here is intended to serve as a reminder of the

bitter lives we lived under Pharao h. It would seem that this message was unnecessary for the first Korban Pesach which

was consumed before the Jewish people left Mitzrayim and the taste of slavery still was still fresh in their mouths. But,

no, it was necessary for the first Korban Pesach as well, as it is only natural for people to forget difficulties and hardships

at the time of prosperity and success. Even though they hadn’t yet left Egypt, they stood on the threshold of freedom and

ran the risk of quickly forgetting what they had ensured which would diminish the significance of their redemption.”

A Wise Man would say: “Being happy doesn’t mean everything is perfect. It means that you’ve decided to look beyond.”                                               
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hbuhzcn ;hsg hpy uvbhruybk kf - Berachos 24a
The Gemara tells us that the protection of Tefillin (or any Kodesh item)
is paramount, and we look aside if the only method of protection might
be a slight to the kavod of the Tefillin. Magen Avraham [s-n] says that
although our Gemara permits one to keep his Tefillin on the side of his
head for safekeeping while sleeping in bed, this is only in circumstances
of extreme vrhna from robbers or mice. In normal instances, this would
be a iuhzc (shame) to the sanctity of the Tefillin. Similarly, we find in
g"ua [z-cpr s"uh] that it is ruxt to sit on a bed (or bench) that has a rpx

vru, on it. The t"nr adds that this applies to regular seforim as well. 
The  [d-n]c"n  says that we are dvub to fast if Tefillin fall on the floor
while not covered. This is in contrast to a Sefer Torah where if it falls,
even if it is covered, we fast. The c"n brings the uvhkt vcr  that if the
Tefillin fell while still inside the bag, one should give a vyurp to vesm.

Someone caught a robber stealing a Sefer Torah from a shul. He
yelled “Stop! Thief!” whereupon the thief dropped the Torah and ran
away. The hero asked t"yhka ihhyarckhz ejmh wr if he must fast. After
all, he caused the Torah to fall. ejmh wr responded that we see from
our Gemara that protection of a vauseca rcs may be done even at
the expense of a iuhzc. In this case, he saved the Torah and there is no
greater protection, so the  iuhzc is only secondary and he need not fast.

,nab hukhgk
ovrct wr

ktuna ;xuh
wr ic rykt
k"z whcuy

tahr u,hgru
wr ,c kjr

ovrct
v"g vnka
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                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (160)
Women Learning Torah. We mentioned various reasons why
ladies say Birchas HaTorah daily. They should take this mitzvah
seriously and say it with concentration and feeling, which can
bring them and their children much spiritual improvement.
Krias HaTorah. The Mishna Berura (1) quotes the Magen
Avraham (2) who states that in Meseches Sofrim (3) there is an
obligation for ladies to hear Krias HaTorah, just like they would
attend the Hakhel ceremony in the Bais HaMikdash, when the
king read parts of the Torah aloud. It seems from the Magen
Avraham that it’s not just an obligation for ladies in shul to listen,
but an actual obligation to go to shul to hear Krias HaTorah.
Maseches Sofrim adds that the olden day Metargem (translator of
Krias HaTorah) was there for ignorant people and ladies, so they
should understand what is being read. However, the Magen
Avraham concludes that the prevalent custom in his time was for
ladies not to listen, but to leave shul at the time of Krias HaTorah.
Why are Ladies Lenient? The Chida writes (4) that Maseches
Sofrim did not mean that there is an obligation on ladies. It was
just a good custom to translate in order to give ladies some
understanding of the text. According to this, there is no obligation.
Ladies also rely on the opinion of the Maharsham (5) who brings
proof that ladies are exempt from hearing Krias HaTorah. 
Ladies in Shul. Even though we hold that ladies are exempt
from Krias HaTorah as they are from Talmud Torah, if they are
in shul for davening, they cannot shame the Torah by talking or
walking out in the middle (6). However, they can walk out before
the start of the kriah. It seems logical based on this that ladies
can daven by themselves quietly since even men who come late
often daven quietly and we don’t consider it shaming the Torah.
Hagbahas HaTorah. Al Pi Kabbalah, Poskim (7) write that a lady
who is in the middle of a menstrual flow (between beginning of
period and hefsak tahara) should not look at the letters of a Sefer

 c   

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

Torah when it is lifted up after laining. Divrei Yatziv says this
includes looking at the text when the Torah is open on the Bimah (8).

Special Kriyos HaTorah. There is a difference of opinion
among the Poskim if ladies are obligated to hear the Kriah of
Parshas Zachor before Purim (9). Ladies should try to come and
hear it. If they cannot make it, they can come to shul on Purim

morning before Megillah and hear the Purim Kriah which the
Magen Avraham holds can fulfill their obligation. In many Shuls

it is announced before the Kriah that anyone who wants to be
yotzei should have in mind to do so with all three aliyos. They are
exempt from hearing Parshas Parah, Shekalim and HaChodesh.



     Just picture the Jewish people leaving Mitzrayim. Millions of men, women and children - the excitement, the happiness,
the noise level! What a feeling of freedom - of awesome miracles happening all around them. What an incredible
experience! And yet, the Torah makes sure to tell us that just as this amazing exodus was poised to take place, not one dog
all throughout Mitzrayim, made so much as a bark! So what? Would it really have been so terrible if a dog barked? Would
this minor irritation cause such discomfort to the Jewish people that the Torah felt the need to write it? 
     Rabbi Zelig Pliskin shlita comments that we learn a tremendous lesson from this posuk (and maybe this is the secret to
the segulah to say this posuk in the presence of a dog so as not to be harmed by it). Although it is true that a barking dog
would surely not have marred Bnei Yisroel’s happiness as they were going from exile to freedom, it would have put a “blot”
how ever small, on their joy. It might have “shterred” them - even the slightest bit. When someone is experiencing an
uplifting or joyous occasion, we should be careful not to say or do anything that will diminish their happiness. For example,
if your neighbor buys a new suit, don’t tell him that you saw the same suit in another store for $100 cheaper. Or, if one of
your children comes home with an A- on his report card, don’t comment on the minus - praise them for the A! 
      R’ Yechiel Mordechai Gordon zt”l used to say, “The face of a person is a Reshus Harabim (public property). One
must be careful to always show others a ‘happy face’ because a sad or downcast expression causes people to feel bad. One
must not be the cause of ‘nezek’ (damage) to public property.” The dogs in Egypt teach us how far we must go not to cause
the slightest irritation or unhappiness to our fellow Jews.JJ JJ oo oo
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    In Egypt, Bnei Yisroel received their first mitzvah, the mitzvah of Kiddush Hachodesh. Why was the demographic location
of Eretz Mitzrayim so significant that the Torah emphasizes where the commandment took place? Additionally, why does the
posuk use the word "ofk" hinting at the unique relationship between Klal Yisroel and this mitzvah?
      I would like to preface my machshava with another vort I once heard on the posuk in Shemos regarding Basya bas
Pharaoh as she was saving Moshe Rabbeinu. The posuk there says that she heard a baby crying and said, "vz ohrcgv hskhn" -
this is surely a Jewish child. It seems that from the cry alone she was able to discern that the child was a Jew. How did she
know? There obviously is a distinct difference between a Jew’s cry and a non-Jew’s. A goy in a precarious situation will cry
out in despair. A Yid, however, cries out to Hashem. A Yid always has a ray of hope mixed in his cries as well. A Yid never
despairs. That is what Basya heard. She could discern the cry and knew instantly that it must be a Jewish baby.
     Klal Yisroel is likened to the moon. The moon signifies the power of renewal - ,uasj,v. The special mitzvah of Kiddush
Hachodesh, sanctifying the moon, was given in Egypt to signify that if a Jew ever finds himself in “Mitzrayim” - at a low
spiritual point, he can utilize this power of renewal and pull himself out of the depths without despairing. This is indeed a feat
exclusive to Yidden. We have constantly bounced back from tragedies and disasters even stronger than before, after enduring
so much pain and suffering. In actuality, every one of us can use an occasional infusion of spiritual rejuvenation in our avodas
Hashem, Limud HaTorah, interpersonal relationships and even family commitments. As Rosh Chodesh Shevat was this past
week, let us all utilize this gift of “hischadshus” to ready ourselves for the imminent Hisgalus HaShechinah!                             

                                                                                                                                                                                                             

 ubuak ckf .rjh tk ktrah hbc kfku ////(z-th)

 ubk wv dj hf ///lkb ubhbezcu ubhrgbc van rnthu /ohfkvv hnu hn ofhekt wv ,t uscg ufk ovkt rnthu(y'j-h)
    The dialogue between Moshe Rabbeinu and Pharaoh can be understood on a much deeper level. When Pharaoh asked
Moshe, “Who is going to go with you on your holiday?” he wasn’t merely asking who Moshe was taking along; rather, he
was asking, “Why does everybody need to go along? I can let just a small group go; they can do your ceremony and then
come right back. What’s the whole fanfare?” To that, Moshe responded that as Jews, everyone is involved in the ceremony
because when we serve our G-d, we serve Him with the fullest excitement and enthusiasm. It’s not just a ceremony and we
move on; our service to Hashem is one of great accomplishment and therefore everybody needs to be involved.
     Back in the early 1900’s, Shabbos observance was a major challenge in America. Many stories have been told of people
who sacrificed so much just to keep Shabbos, and many of those righteous people are the reason that we, as a nation, are
here today, flourishing in America. Those people had a very unique quality: they didn’t just sacrifice for Shabbos - they
did it with love, excitement and hislahavus, so that younger generations will see the beauty in their actions.
    A story is told of a man who came to the shores of America with the utmost commitment to keep Shabbos. Week after
week, he changed jobs and barely had enough money to support his family. One day, he landed a job as a watchman for an
apartment complex. It was a great opportunity for him because not only was he was able to keep Shabbos, he was also able
to move into a small apartment at the front of the building, rent-free. It wasn’t very luxurious but it served its purpose, and
at least his family had shelter and food and could begin living decently. That was except for one considerable problem.
The coal to heat up the building was stored in his apartment, and the dust and particles began to affect him and his kids.
His children looked much darker than the average Jewish child, and even their clothing became black with coal dust. 
    One fine day, a Jewish man was walking down the street in Manhattan when he saw two black kids talking in Yiddish!
Startled by what he thought he was seeing, he drew closer to see if it was just his eyes fooling him. To his amazement, he
realized that they were not African-American children at all, but rather two Jewish boys with very dark skin and not very
clean clothes. After inquiring who they are and where they live, the man asked if they can tell their mother to come speak
with him. The woman arrived at the man’s office, and explained how difficult their situation was; how they have no
money and were forced to live in a small apartment full of coal and that’s why her kids look the way they do.
    The wealthy businessman was visibly moved and felt terrible for this family. He immediately pulled out five $100 bills
from his pocket with explicit instructions to the lady to find her family a new apartment. The lady was beside herself with
joy and couldn’t stop praising and thanking the generous man for his donation. He was an angel, heaven sent!
      Just as she was about to leave his office, she casually asked him if he was shomer Shabbos, to which he replied that he
was not. The woman’s face changed colors, “In that case,” she said, “I’m sorry but I cannot accept money from Jews who
are not shomer Shabbos.” She handed him back the bills, picked herself up and left without taking a penny.
     The man couldn’t believe his ears. Here was a lady who was barely making a living but wouldn’t take money because he
was not shomer Shabbos. That night, he told his wife the story. “Look at this crazy woman who wouldn’t take money just
because we aren’t keeping Shabbos!” However his wife had a different take on the matter. “Do you remember your promise
when we came to the shores of America?” She asked him. “You promised me that as soon as our situation improves you were
going to start keeping Shabbos. Now it’s been a couple of years already and our situation is quite good, but you still don’t
keep Shabbos! Look how low we have fallen that even our fellow Jews won’t take money from us!” 
    Her words penetrated his heart. From then on, the family became complete shomer Shabbos Jews, spreading the radiance
of Shabbos to all their friends and neighbors. They had but one message: the more excitement and enthusiasm a person puts
into his mitzvos, the more his children will follow in his footsteps, sanctifying the name of Hashem in the interim.                    
      

    ohrmn .rtc irvt ktu van kt wv rnthu
/// ohasj atr ofk vzv asjv /rntk    (c't-ch) 

 /// laj anhu ohrmn .rt kg laj hvhu ohnav kg lsh vyb(tf-h)
llllyyyynnnn: In the winter of 1930, while preparing to leave Europe
and return to America, R’ Shimon Schwab zt”l came to
receive a farewell blessing from the holy Chofetz Chaim zt”l.
He remained over Shabbos in Radin and retold an incident
which gave him a glimpse into the measure of the man. 
     It was during Sholosh Seudos. The room had turned dark,
crowded with people. The Tzaddik had finished delivering
words of Torah and began to bentch, like a simple Jew,
saying each word slowly. He recited word after word, when
suddenly, as he reached “Rachem Na...” something seemed
to have happened to him. He face changed and he cried out,
“Al Yisroel amecha ... al Tziyon Mishkan k’vodecha...” He
continued crying the words of bentching in this manner until
he reached the “Harachamons” - and then he stopped.
   At this point, he suddenly spoke out and said, “I see what
will be ten years from now. You don’t see it; but I do. A great
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conflagration will burn!” In the middle of bentching, the
Chofetz Chaim suddenly had a vision of future events. Then,
he whispered, “Twelve million is child’s play!” 
     R’ Shimon turned to the person next to him and  asked
him what he meant with his comments. The man replied,
“The Rebbi always talks about it. Twelve million is the sum
total of those killed in the (First) World War....”
llllyyyynnnnpppp: In connection with the plague of darkness, it is written
"laj anhu ohrmn .rt kg laj hvhu" - “There will be darkness
upon Egypt and the darkness will become darker.” If we
look at the letters above (kg) the letters of "anhu" - above the u
is v, above the h is y, above the n is k, and above the a is r.
These letters spell "rkyv" (Hitler a"nh), the evil rasha who
made the “darkness become darker.” Another correlation is
that Chazal tell us how 12 out of 15 million people (4/5)
died during laj ,fn. And that was "laj anhu" - a double
darkness. Half of 12 million is six million, the number of
kedoshim who perished in the Holocaust - ons oueh wv.    

 FROM THE WELLSPRINGS OF  FROM THE WELLSPRINGS OF  FROM THE WELLSPRINGS OF  FROM THE WELLSPRINGS OF     
R’ GUTTMAN R’ GUTTMAN R’ GUTTMAN R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO   RAMAT SHLOMO   RAMAT SHLOMO   RAMAT SHLOMO       

kcc lkn rmtrsfucb shcu oapb haecn shc oh,,bu(uf-un whnrh) 
 In the years leading up to the Jewish people’s exile to Bavel,
the mighty Babylonians had a formidable foe to contend with
for world domination - Egypt. The Egyptians ruled the world
for centuries but as King Nevuchadnetzar and his army rose
to power, Yirmiyahu HaNavi predicted that Egypt’s demise
was inevitable. Interestingly enough, the Babylonians were
not clean of sin at all. Yirmiyahu even refers to the king in a
derisive tone, as “Nevuchadretzar” because of his eventual
destruction of Israel. Both the Egyptians and Babylonians
committed horrendous atrocities on the nations of the world;
why did the Babylonians “receive clearance” from Hashem

to replace Egypt as the world power when they were no better?      
    R’ Mordechai Gifter zt”l (Pirkei Torah) explains that
Egypt lacked a basic belief in Hashem’s power and abilities
and sought to contest Him at every turn. Since obviously no
one can hold a candle to Hashem, the Egyptians ultimately
caused their own self-destruction which imploded their
kingdom. However, Chazal explain that Babylon had a very
different approach to the Master of The World. Although they
were conceited, the King and his people believed that their
rise to fame and power was a result of a decision of a higher
rule. Though at first, they didn’t actually recognize Hashem
as that higher authority, Nevuchadnetzar eventually came to
that basic understanding and Hashem rewarded him for that.


